
MANUAL DEL USUARIO
Cargador de CA para vehículos eléctricos de 
7,3 kW, 11 kW y 22 kW 

V1.1

A7300P1-E-B                                 A7300S1-E-B                              A7300S-T2S-B
A011KP1-E-B                                  A011KS1-E-B                               A011KS-T2S-B
A022KP1-E-B                                 A022KS1-E-B                             A022KS-T2S-B



 

1

Table of Contents

1.1 Ámbito de validez

1.2 Grupo destinatario

1.3 Símbolos utilizados

Seguridad

Lista de embalaje

Introducción

Datos técnicos

Instalación

Notas sobre este manual1.

6.1 Carga y descarga de productos

6.2

6.3 Instalación

6.

2.

1
1
1

3

4

5

6

8

8
8
8

 

Operación7.

Mantenimiento

Desmantelamiento
9.1 Desmontaje del cargador

9.2 Embalaje

9.3 Almacenamiento y transporte

9.

8.

30
30
30

27

30

29

3.

4.

5.

Compruebe antes de la instalación



1

Notas sobre este manual

Ámbito de validez

Este manual describe el montaje, la instalación, la puesta en servicio, el 
mantenimiento y la resolución de problemas de los siguientes modelos 
de productos:

1.1

1

en este manual: 

1.2          Grupo destinatario

1.3           Símbolos utilizados

«Nota» proporciona consejos y orientaciones importantes.

 

la muerte o lesiones graves.

Nota

ADVERTENCIA

A011KP1-E-B
A011KS1-E-B

A011KS-T2S-B
A022KP1-E-B
A022KS1-E-B

A022KS-T2S-B

A7300P1-E-B 
A7300S1-E-B

A7300S-T2S-B



 Notas sobre este manual
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Símbolos no carregador de veículos elétricos

Símbolo Explicação

Marcação CE.

diretrizes CE aplicáveis. 

Marca UKCA.

diretrizes UKCA aplicáveis. 

contacto durante o funcionamento.

Perigo de alta tensão.
Perigo de morte devido à alta tensão no carregador!

O carregador não pode ser descartado junto com o lixo 
doméstico. 

Marca RCM.

diretrizes RCM aplicáveis.
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ciertas precauciones de seguridad al instalarlos y utilizarlos. El instalador debe 
leer y seguir todas las instrucciones, precauciones y advertencias de este manual 
de instalación.

  un electricista autorizado y deberán cumplir con las normas y reglamentos locales
  sobre cableado.

  el transporte o la manipulación.

  instalación y el funcionamiento incorrectos pueden provocar graves riesgos para la

  desactivados.

  durante la instalación.
- Informe al fabricante sobre las condiciones de instalación no estándar.

  temporales.
- Todas las reparaciones deben realizarse utilizando únicamente piezas de repuesto

  contratista autorizado o un socio de servicio autorizado.

  respectivos fabricantes.

2         Seguridad
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3         Lista de embalaje

E               F              G             H                I

A                      B                   C                   D 

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

M

1

1

1

2

1

2

4

4

5

5

7

2

Soporte de montaje

Tornillo autorroscante（ST4.2*9.5）

RFID Card

Conectores RJ45

Terminal tubular（EVN0508）

Terminal tubular（EVN10-12）

Terminal tubular（EVN6012）

Tubo de expansión（ 8*40）

Tornillo de expansión（ST6*40）

Conjunto de tornillos（M4*10）

Placa de montaje trasera

1Guía de instalación rápida

N 1

No. Nombre Cantidad

RFID Cardo
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4         Introducción

Cable de comunicación RJ45

Cable de comunicación RS485

Cable entrante

Botón de parada

Soporte de montaje

Placa de montaje trasera

Cubierta lateral



6

5 Datos técnicos

400Vac, ±20%230Vac, ±20%

230Vac, ±20%

Modelo
A011KS1-E-B

A011KS-T2S-B
A022KS1-E-B

A022KS-T2S-B

FOX ESS 7.3kW&11kW&22kW AC-CHARGER SPEC 

Entrada

32A32A 16A

32A16A

Potencia de salida máxima: 17,72 dBm

Potencia de salida máxima: 19,28 dBm

400Vac, ±20%

22kW11kW7.3kW

 

-30°C~50°C

5 %~95 % sin condensación

Tensión nominal

Corriente nominal

Frecuencia nominal

Salida

Voltaje de salida

Corriente de salida máxima

Potencia nominal

Método de interacción

Tipo de conector

Método de comunicación

Medio ambiente

Método de instalación

Temperatura de funcionamiento

Humedad de trabajo

Altitud

A011KP1-E-BA7300P1-E-B A022KP1-E-B

OCPP

Banda de frecuencia operativa:

Potencia de salida máxima:

1.6J o 2.0.1

Sí

A7300S1-E-B
A7300S1-T2S-B

Consumo energético en modo 
de espera

32A

Precisión de potencia

RFID
Banda de frecuencia operativa: 13,56 MHz 
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Tamaño y peso

Peso

IK08

Índice de impermeabilidad

Grado de anticollisión

Seguridad

corriente de fuga, protección contra descargas a tierra, protección contra 
sobretensiones, protección contra sobrecalentamiento, protección contra 
manipulaciones, PEN Tratamiento resistente a la niebla salina y a los rayos UV

 Detección de corriente residual*

Función de protección

*Seleccione el tipo A o el tipo B según la normativa local.

Technical Data
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6 Instalación
6.1 Carga y descarga de productos

Para garantizar la seguridad, se debe prestar atención a los siguientes puntos:

- Todos los accesorios se colocan por separado durante el transporte o la manipulación.

- Evite golpes e impactos violentos, y trátelo con cuidado.

- Evite la inversión.

6.2 Compruebe antes de la instalación

Instalación

- Abra el embalaje del cargador EV y compruebe los accesorios según la lista
  de embalaje.

Conserve las cajas y los materiales de embalaje para su uso futuro.

Nota

La instalación debe cumplir con los requisitos locales de instalación y las normas 
de seguridad.

Nota

- El área donde se colocará el cargador debe estar bien ventilada, lejos del agua, 
  gases combustibles y agentes corrosivos.

del cargador.

- Si el cargador se desmonta y se utiliza en un entorno con bajas temperaturas, 

  el cargador esté completamente seco antes de instalarlo o utilizarlo, para evitar 
  el peligro de descarga eléctrica. 

    Preparación previa a la instalación
6.3

Destornillador cruzado, destornillador especial para ciruelas, alicates pelacables, 
alicates de presión.

    Precauciones de instalación

    Entorno y ubicación de la instalación

  o usuarios puedan desconectar el interruptor de entrada de alimentación y cortar el
  suministro eléctrico a tiempo en caso de emergencia. 



de la instalación.

    Método de instalación en pared

Instalación

Vertical
Inclinación 
hacia atrás

Nivel  Inclinación 
hacia delante

Paso 1:
1

profundidad mínima de 50mm. 

Paso 2:

ADVERTENCIA ADVERTENCIA

 8, 50mm profundo 

90° 75°

E

9



B

F
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 Instalación

Paso 3:

Paso 4:

Paso 5:
1.
2. 

J

K

C



①

②

12, 60mm profundo 60mm

Los productos de columna deben adquirirse por separado.

Nota

 Instalación

    Tipo de suelo / Método de instalación vertical

Paso 1:

1.  Taladre cuatro agujeros de 60mm de profundidad separados entre sí 170*120mm 
    utilizando una broca de 12 mm.

60 mm en el centro.

Paso 2:
Instale el perno de anclaje de expansión (②

1

4

14

Column

M5*20

Perno de anclaje de expansión（M8*60）

S/N Nombre Cantidad

11

①

②

②

③

③



B
③
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 Instalación

Paso 3:

inferior de la misma.

Paso 4:
③

Paso 5:

K

C



 Instalación

Paso 6:
1
2. 

J

13
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 Instalación

Introducción al cableado

Abra la cubierta lateral.
A continuación se muestran las ubicaciones de las diferentes conexiones de cableado.

Conexiones eléctricas.
Conexiones del cableado de comunicación.
Conexiones para la reducción de carga.

Conexiones eléctricas.
Conexiones del cableado de comunicación.
Conexiones para la reducción de carga.
Conexiones del sensor CT.

Monofásico (7,3 kW)

Trifásico (11 kW y 22 kW)



 Instalación

Conexiones eléctricas
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Consulte el modelo y el color del cable local durante la instalación real.

Nota

PE: Cable amarillo verdoso

detección de corrientes de fuga de 30 mA CA y supervisión de corrientes de fuga 

en las normas locales.

N

PE

16
~
2

2
.5

m
m

10mm

50mm

6-10mm²

6-10mm²

6-10mm²

6-10mm²

6-10mm²

PE: Cable amarillo verdoso

N

PE 13
~
18

m
m

10mm

50mm

6-10mm²

6-10mm²

6-10mm²

Durante la instalación, deben prevalecer las normas locales de seguridad eléctrica. 
Se pueden aplicar medidas de protección adicionales, como un RCD+MCB combinado 
o un RCBO integrado, según sea necesario.

Se recomienda utilizar un cable con un diámetro de 6-10mm².

aislante para dejar al descubierto el conductor unos 10mm. 



 Instalación

Paso 3:
Abra la cubierta lateral e instale el cable (diámetro del cable: φ

Paso 4:

16

Paso 1:

Paso 2:

G o H

PE
N
L1
L2
L3

G o H

PE
N
L



 Instalación

Conexiones del cableado de comunicación

Consulte la normativa local sobre el modelo y el color del cable durante la instalación.

Nota

485A

485B 3
~
5

m
m

8mm

15mm

0.2mm²

0.2mm²

17

PE
N

N

medidor monofásico

Medidor 485A

Medidor 485B

Interruptor principal

Cuadrícula

Medidor trifásico

N

N
PE Medidor 485A

Medidor 485B

Interruptor principal

Cuadrícula



Paso 1:

I
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 Instalación

Paso 2:
Instale el cable de comunicación (diámetro del cable φ
de comunicación .

Paso 4:

Paso 3:

tubular.

A 485A

A 485B

RS485



 Instalación

Paso 1:

Paso 2:
Instale el cable de comunicación (diámetro del cable: φ
de comunicación.

Conexiones para la reducción de carga (cableado para el lado del cargador de 
vehículos eléctricos)

-Consulte las normativas locales sobre el modelo y el color del cable durante la instalación.
-Consulte las instrucciones del fabricante del receptor para obtener más información sobre 
 el cableado del otro extremo.

Nota

D I 2

GND

D I 1

3
~
5

m
m

8 mm.

8mm

20mm

0.2mm²

0.2mm²

0.2mm²

I

19



 Instalación

Paso 3:

tubular.

Paso 4:

LC

A D I 2 A D I 1

20

A GND

LC



El TC debe fijarse a la línea principal activa del lado de la red. La flecha del TC 
debe apuntar hacia el cargador del vehículo eléctrico. Si el TC se instala en una 
orientación incorrecta, la función antirretorno fallará.

La disponibilidad de la conectividad de red depende de la variante del modelo.

Nota

 Instalación

Paso 1 :

Paso 2:
Instale el cable de comunicación desde el puerto de comunicación.

Conexiones del sensor CT  (solo monofásico 7,3 kW)

I

Cuadrícula

N

PE CT-

CT

CT+

Interruptor principal

21



 Instalación

Paso 3:

terminal tubular.

Paso 4:

Paso 5:
Cierre la cubierta lateral y complete la instalación.

A CT- Blanco-negro

A CT+  Blanco

CT

22
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 Instalación

Paso 2:
1.  Desatornille la cubierta antipolvo.

Conexión de red

Paso 1:

conector RJ45.

Consulte la normativa local sobre el modelo y el color del cable durante la instalación.
La disponibilidad de la conectividad de red depende de la variante del modelo.

Note

PIN8PIN1

Color Naranja Azul

PIN 1 2 3 4 5 6 7 8
Verde Marrón

L

- Para Ethernet:
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 Instalación

Paso 3:
Apriete la tuerca del conector para completar la instalación.
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 Instalación

Paso 1:
1
    frontal a la unidad de carga. Hay 10 lengüetas en total, situadas en las 
    posiciones marcadas en la siguiente imagen.
2. Abra la cubierta frontal.

- Para 4G:

La disponibilidad de la conectividad de red depende de la variante del modelo.

Nota
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 Instalación

Paso 2:
Abra la tapa de la tarjeta SIM e inserte la tarjeta SIM (al insertar la tarjeta SIM, 

Paso 3:
Cierre la tapa de la tarjeta SIM, instale la cubierta frontal y complete la instalación.

SIM
 Card



 

27

Modo de carga y funcionamiento

7         Operación 

A. Modo Conectar y cargar

el lateral del cargador.

    Comience a cargar:

    Deja de cobrar:
Pulse el botón de parada situado en el lateral del cargador.

B.  Modo controlado
Inicie o detenga el cobro en la aplicación o pasando la tarjeta RFID en este modo. 

También puede utilizar la aplicación para realizar reservas.
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    Deja de cobrar:
1. Tarjeta magnética.
2.Fin de la sesión de carga.

C.  Modo bloqueado

    Comience a cargar:

3. Tarjeta magnética.

Modo controlado con tarjeta RFID

    Deja de cobrar:
1. Haga clic para detener el cargo en la aplicación.
2.Fin de la sesión de carga.

    Comience a cargar:

3. Haga clic para iniciar la carga en la aplicación.

Modo controlado con la aplicación

 Operación



Fallo de la cerradura electrónica

Fallo de parada de emergencia

Voltaje CP anormal

Contactor de salida de CA anormal

Sobrecarga de corriente

Sobretensión

Baja tensión

Fuga eléctrica

Restablezca el botón de parada de emergencia.

Conexión inversa de lin N

Frecuencia anómala

Sobretemperatura de la interfaz de carga

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11 la normalidad.

Código de error en la aplicaciónNo. Solución

Si se produce un fallo, los usuarios pueden consultar la información sobre el fallo 
en la aplicación.

8       Mantenimiento

29



9 Desmantelamiento
9.1 Desmontaje del cargador

-Desconecte el cargador de la entrada y salida de CA.

-Desconecte los cables de comunicación y los cables de conexión opcionales. 

 Retire el cargador del soporte.

-Retire el soporte si es necesario.

9.2 Embalaje

-Apto para cargas superiores a 30 kg.

-Contiene un asa.

-Se puede cerrar completamente.

9.3 Almacenamiento y transporte
Guarde el cargador en un lugar seco donde la temperatura ambiente se mantenga 
siempre entre -40 °C y +70 °C. Tenga cuidado con el cargador durante el almacenamiento 

30



Si necesitas más información, síguenos en YouTube.
Escanea el código QR o visita
https://www.youtube.com/@foxess5669

Dirección: FOXESS CO., LTD. N.º 939, Jinhai 3rd Road, distrito de Longwan, Wenzhou, Zhejiang, China.
Tel.: +86 (510) 68092998 (general) +86 (510) 68101679 (ventas)
Sitio web: www.fox-ess.com

Fox ESS declara que los equipos de radio tipo AXXXXX|.E.B y AXXXXX-T2s.B cumplen
la Directiva 20 14/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible
en la siguiente dirección de Internet: WWW.FOX.ESS.COM


